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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Gefahr“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem hohen 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine 
schwere Verletzung oder den Tod zur Folge hat .

Wechselstrom/-spannung

Hertz (Netzfrequenz)

Watt

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Warnung“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur Folge 
haben kann .

Dieses Symbol mit dem Signalwort „Info“ 
bietet weitere nützliche Informationen .

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen 
Innenräumen .

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Vorsicht“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringe oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann .

Gefahr – Risiko eines Stromschlags!

Vorsicht, heiße Oberfläche!

Symbol für Schutzerde
Lebensmittelecht . Dieses Produkt hat keine 
negativen Auswirkungen auf Geschmack oder 
Geruch .

Die Wechselplatten sind für die Reinigung in der 
Geschirrspülmaschine geeignet .

Sicherheitshinweise und zusätzliche 
Informationen
Handlungsanweisungen

SANDWICHMAKER

 � Kurzanleitung
Bei diesem Dokument handelt es sich um eine verkürzte 
Druckausgabe der vollständigen Bedienungsanleitung . Durch 
das Scannen des QR-Codes gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www .lidl-service .com) und können durch 
die Eingabe der Artikelnummer (IAN) 416136_2210 die 
vollständige Bedienungsanleitung einsehen und herunterladen .

 m WARNUNG! 
Beachten Sie die vollständige Bedienungsanleitung und 
die Sicherheitshinweise, um Personen- und Sachschäden zu 
vermeiden . Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts . 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut . Bewahren Sie die 
Kurzanleitung gut auf und händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus .

 � Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Produkt ist zur Herstellung von Waffeln, Sandwiches und 
zum Grillen vorgesehen . Verwenden Sie es für keine anderen 
Zwecke .

Das Produkt ist ausschließlich für die Nutzung in privaten 
Haushalten und nicht für gewerbliche Zwecke vorgesehen .

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden aufgrund 
unsachgemäßer Verwendung .

 � Lieferumfang
1× Sandwichmaker
3× Austauschbare Wechselplatten-Sets
1× Bedienungsanleitung

 � Teilebeschreibung
[1] Verriegelung
[2] Rote Kontrollleuchte (Betrieb)
[3] Grüne Kontrollleuchte (Heizen)
[4] Anschlussleitung mit Netzstecker
[5] Kabelaufwicklung
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[6] Heizelement
[7] Große Hakenklemme
[8] Entriegelungshebel
[9] Äußere Rastnase (klein)
[10] Innere Rastnase (groß)
[11] Sandwich-Platte (obere und untere Platte)
[12] Grill-Platte (obere und untere Platte)
[13] Waffel-Platte (obere und untere Platte)
[14] Deckel
[15] Griff

 � Technische Daten
Eingangsspannung: 220–240 V∼, 50–60 Hz
Leistungsaufnahme: 750 W
Schutzklasse: I
HG09121: GS (TÜV SÜD)
HG09121-CH : –

Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER 
BENUTZUNG DES PRODUKTS 
MIT ALLEN SICHERHEITS- 
UND BEDIENHINWEISEN 
VERTRAUT! 
Im Falle von Schäden aufgrund 
der Nichteinhaltung dieser 
Bedienungsanleitung erlischt Ihr 
Garantieanspruch!

Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Im Falle 
von Sach- oder Personenschäden 
aufgrund einer unsachgemäßen 
Benutzung oder Nichteinhaltung 
der Sicherheitshinweise wird keine 
Haftung übernommen!

 mWARNUNG! LEBENS‑
GEFAHR UND UNFALL‑
GEFAHR FÜR SÄUGLINGE 
UND KINDER!
   Lassen Sie Kinder nicht mit 
dem Verpackungsmaterial 
unbeaufsichtigt . Das 
Verpackungsmaterial stellt 
eine Erstickungsgefahr dar . 
Kinder unterschätzen die damit 
verbundenen Gefahren häufig . 
Halten Sie Kinder stets von 
Verpackungsmaterialien fern .
   Dieses Produkt kann von 
Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
werden oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen .
   Kinder dürfen nicht mit dem 
Produkt spielen .
   Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht 
von Kindern durchgeführt 
werden, es sei denn, sie 
sind älter als 8 Jahre und 
beaufsichtigt .
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   Kinder jünger als 8 Jahre 
sind vom Produkt und der 
Anschlussleitung fernzuhalten .

 mWARNUNG! 
VERLETZUNGSGEFAHR! 
   Eine unsachgemäße 
Verwendung kann zu 
Verletzungen führen . 
Verwenden Sie das Produkt 
ausschließlich dieser Anleitung 
entsprechend . Versuchen 
Sie nicht, das Produkt 
in irgendeiner Weise zu 
verändern .

 GEFAHR! STROMSCHLAG‑
RISIKO! 
   Versuchen Sie niemals, das 
Produkt selbst zu reparieren . Im 
Fall einer Fehlfunktion dürfen 
Reparaturen ausschließlich 
von qualifiziertem Personal 
durchgeführt werden .
   Tauchen Sie das Produkt 
nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein . Halten Sie 
das Produkt niemals unter 
fließendes Wasser .
   Verwenden Sie kein 
beschädigtes Produkt . Trennen 
Sie das Produkt vom Stromnetz 
und wenden Sie sich an Ihren 
Händler, wenn es beschädigt 
ist .

   Das Produkt darf nicht 
verwendet werden, wenn es 
fallen gelassen wurde oder 
wenn es sichtbare Schäden 
aufweist .
   Dieses Produkt ist ständig 
eingeschaltet, wenn es an das 
Stromnetz angeschlossen ist .
   Bevor Sie das Produkt mit 
dem Stromnetz verbinden, 
überprüfen Sie, ob die 
Spannung und der Nennstrom 
den am Typenschild des 
Produkts angegebenen 
Details zur Stromversorgung 
entsprechen .
   Überprüfen Sie den 
Netzstecker und die 
Anschlussleitung regelmäßig 
auf Schäden . Wenn die 
Anschlussleitung beschädigt 
ist, muss sie vom Hersteller, 
seinem Kundendienst oder 
ähnlich qualifizierten Personen 
ersetzt werden, um Gefahren 
zu vermeiden .
   Schützen Sie die 
Anschlussleitung vor Schäden . 
Lassen Sie sie nicht über 
scharfe Kanten hängen und 
quetschen oder biegen Sie 
sie nicht . Halten Sie die 
Anschlussleitung von heißen 
Oberflächen und offenen 
Flammen fern .



8 DE/AT/CH

 VORSICHT! HEISSE 
OBERFLÄCHE! 
   Das Produkt wird während der 
Verwendung heiß . Berühren 
Sie das Produkt nicht während 
oder unmittelbar nach der 
Verwendung .
   Fassen Sie das Produkt 
während des Betriebs 
und während es abkühlt 
ausschließlich am Griff an .
  Während des Gebrauchs ist 
Vorsicht geboten, da am Griff 
geringe Wärme entstehen 
kann .

 mWARNUNG! 
VERLETZUNGS‑ UND 
BESCHÄDIGUNGS‑ 
GEFAHR!
   Lassen Sie das Produkt nicht 
unbeaufsichtigt, wenn es an 
das Stromnetz angeschlossen 
ist .
   Bewegen Sie das Produkt nicht, 
wenn es in Betrieb ist .
   Verwenden Sie das Produkt 
nicht ohne eingesetzte 
Wechselplatten .
   Stellen Sie das Produkt nicht 
auf heißen Oberflächen 
(Gasherd, Elektroherd, Ofen 
usw .) ab . 

 Verwenden Sie das Produkt 
nur auf einer flachen, stabilen, 
sauberen, hitzebeständigen 
und trockenen Oberfläche .
   Decken Sie das Produkt nicht 
ab, solange es in Gebrauch 
ist oder kurz nach dem 
Gebrauch, solange es noch 
warm ist .
   Achten Sie darauf, dass die 
Anschlussleitung nicht von den 
Wechselplatten eingeklemmt 
wird oder die Kanten der 
Wechselplatten berührt .
   Die Verwendung von 
Verlängerungskabeln wird nicht 
empfohlen . Falls der Einsatz 
eines Verlängerungskabels 
erforderlich sein sollte, muss 
es für einen Stromfluss von 
mindestens 10 A vorgesehen 
sein .
   Verlegen Sie Anschluss- und 
Verlängerungsleitungen so, 
dass niemand darüber stolpern 
und nichts beschädigt werden 
kann .
   Dieses Produkt ist nicht dazu 
bestimmt, mit einer externen 
Zeitschaltuhr oder einem 
separaten Fernwirksystem 
betrieben zu werden .
   Ziehen Sie den Netzstecker 
nicht an der Anschlussleitung 
aus der Steckdose .
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   Schützen Sie das Produkt, 
die Anschlussleitung und den 
Netzstecker vor Staub, direkter 
Sonneneinstrahlung, Tropf- und 
Spritzwasser .
   Schützen Sie das Produkt vor 
Hitze . Positionieren Sie das 
Produkt nicht in der Nähe 
von offenen Flammen oder 
Wärmequellen wie Öfen oder 
Heizgeräten .

 mWARNUNG! 
VERLETZUNGS RISIKO! 
   Trennen Sie das Produkt 
vom Stromnetz, bevor Sie es 
reinigen oder wenn es nicht in 
Verwendung ist .

 � Vor der ersten Verwendung
 � Produkt auspacken und 

grundreinigen 
1 . Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und 

entfernen Sie sämtliche Verpackungsmaterialien und 
Schutzfolien . 

2 . Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und der 
beschriebene Lieferumfang vollständig ist (siehe 
„Lieferumfang“) . 

3 . Überprüfen Sie, ob sich das Produkt und sämtliche Teile in 
gutem Zustand befinden . Sollten Sie eine Beschädigung 
oder einen Defekt feststellen, verwenden Sie das Produkt 
nicht, sondern verfahren Sie wie im Kapitel „Garantie“ 
beschrieben . 

4 . Betreiben Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch ohne 
Lebensmittel, so dass mögliche Produktionsrückstände 
verbrennen . Sorgen Sie für eine ausreichende Belüftung . 

5 . Reinigen Sie alle Teile des Produkts wie im Kapitel 
“Reinigung und Pflege” beschrieben . 

 � Verwendung
 � Wechselplatten einsetzen und 

entfernen

 m WARNUNG! STROMSCHLAGRISIKO! 
   Bevor Sie die Wechselplatten einsetzen/entfernen, ziehen 

Sie den Netzstecker aus der Steckdose .

 VORSICHT! HEISSE OBERFLÄCHE! 
   Die Wechselplatten dürfen nicht unmittelbar nach dem 

Betrieb gewechselt/entfernt werden . Lassen Sie das 
Produkt zunächst abkühlen .

 INFO:
   Setzen Sie nur Wechselplatten [11]/[12]/[13] derselben 

Art ein .

Wechselplatten einsetzen
1 . Öffnen Sie die Verriegelung [1] und klappen Sie das 

Produkt auf .
2 . Positionieren Sie die inneren Rastnasen [10] der 

gewünschten Wechselplatte in den großen 
Hakenklemmen [7] .

3 . Drücken Sie die Wechselplatte nach unten, bis sie spürbar 
einrastet .

4 . Wiederholen Sie die Schritte 2 und 3 auf der anderen 
Seite des Produkts .

Wechselplatten entfernen
1 . Öffnen Sie die Verriegelung [1] und klappen Sie das 

Produkt auf .
2 . Ziehen Sie an den Entriegelungshebeln [8] und entfernen 

Sie die Wechselplatte .
3 . Wiederholen Sie Schritt 2 auf der anderen Seite des 

Produkts .

 � Bedienung
 INFO:

   Die ersten Male, die das Produkt erhitzt wird, kann 
ein schwacher Geruch vorhanden sein . Sorgen Sie für 
ausreichende Belüftung in der Umgebung .

   Entsorgen Sie den ersten Satz gegrillter oder gebackener 
Lebensmittel .

   Während des Betriebs schaltet sich die grüne 
Kontrollleuchte [3] gelegentlich ein und aus . Dies zeigt 
an, dass das Produkt wieder auf die Betriebstemperatur 
aufheizt .

   Dieses Produkt ist zur Herstellung von Waffeln, 
Sandwiches und zum Grillen vorgesehen (siehe folgende 
Abschnitte) .
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Empfohlene Back‑/Grillzeiten

Sandwiches 4 bis 5 Minuten

Grillen 4 bis 9 Minuten (prüfen Sie 
regelmäßig den Garzustand)

Waffeln (süß/herzhaft) 8 Minuten

Nur als Referenz (geschätzte Backzeiten finden Sie im 
Abschnitt „Rezepte“)

1 . Um das Produkt einzuschalten, verbinden Sie den 
Netzstecker [4] mit einer geeigneten Steckdose . Die rote 
Kontrollleuchte [2] leuchtet .

2 . Halten Sie das Produkt geschlossen, während es 
aufheizt . Heizen Sie das Produkt auf, bis die grüne 
Kontrollleuchte [3] leuchtet .

3 . Fetten Sie die obere und untere Wechselplatte [11]/[12]/
[13] mit geeignetem Speiseöl ein .

4 . Geben Sie eine angemessene Menge Lebensmittel oder 
Teig auf die unteren Wechselplatten und schließen Sie 
den Deckel [14] mit dem Griff [15] und der Verriegelung 
[1], um das Produkt geschlossen zu halten, während es 
die Lebensmittel backt/grillt .

5 . Um das Produkt auszuschalten, ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose . Die rote Kontrollleuchte 
erlischt .

Kontrollleuchte Status
Rote Kontrollleuchte ein Produkt eingeschaltet
Rote Kontrollleuchte aus Produkt ausgeschaltet
Grüne Kontrollleuchte aus Produkt wird aufgeheizt/

heizt erneut .
Grüne Kontrollleuchte ein Betriebstemperatur wurde 

erreicht .

 � Sandwiches grillen
Geeignet für Sandwich-Taschen mit süßer oder herzhafter 
Füllung .

 INFO:
   Während die Sandwiches gegrillt werden, schaltet 

sich die grüne Kontrollleuchte [3] aus und wieder 
ein . Dies zeigt die Regulierung der erforderlichen 
Betriebstemperatur an .

Wechselplatten:
   Sandwich-Platten (obere und untere Platte) [11]

Geschätzte Grillzeit: 
   Ca . 4 bis 5 Minuten . Je nachdem, wie kross die 

Sandwiches sein sollen . Die Garzeit kann je nach 
Geschmack verkürzt oder verlängert werden .

1 . Öffnen Sie die Verriegelung [1] und klappen Sie das 
Produkt auf .

2 . Platzieren Sie 2 vorbereitete Sandwiches auf der unteren 
Sandwich-Platte [11] .

3 . Klappen Sie den Deckel [14] mit Hilfe des Griffs [15] 
herunter und schließen Sie die Verriegelung, um das 
Produkt geschlossen zu halten, während es das Gargut 
grillt .

4 . Sobald die Sandwiches fertig sind, entfernen Sie sie 
mit einem Kunststoff-/Holzspatel (oder ein anderes 
geeignetes nichtmetallisches Werkzeug) aus dem Produkt, 
um eine Beschädigung der Antihaftbeschichtung des 
Produkts zu vermeiden .

5 . Wenn der Grillvorgang abgeschlossen ist, ziehen Sie den 
Netzstecker [4] aus der Steckdose .

 � Grillen 

 m VORSICHT! SPRITZGEFAHR! 
   Verwenden Sie kein tropfnasses Grillgut . Achten Sie beim 

Öffnen des Produkts auf Fettspritzer und aufsteigende 
Dämpfe .

Geeignet zum Grillen von kleineren Fleischstücken, Würstchen, 
Gemüse .

 INFO:
   Während das Grillgut gart, schaltet sich die grüne 

Kontrollleuchte [3] aus und wieder ein . Dies zeigt die 
Regulierung der erforderlichen Betriebstemperatur an .

Wechselplatten:
   Grill-Platten (obere und untere Platte) [12]

Geschätzte Grillzeit: 
   Ca . 4 bis 9 Minuten . Je nachdem, wie durchgegart das 

Grillgut sein soll . Die Garzeit kann je nach Geschmack 
verkürzt oder verlängert werden .

1 . Öffnen Sie die Verriegelung [1] und klappen Sie das 
Produkt auf .

2 . Geben Sie das Grillgut auf die untere Grill-Platte [12] .
3 . Klappen Sie den Deckel [14] mit Hilfe des Griffs [15] 

herunter und schließen Sie die Verriegelung, um das 
Produkt geschlossen zu halten, während es das Gargut 
grillt .

4 . Wenn der Grillvorgang abgeschlossen ist, ziehen Sie den 
Netzstecker [4] aus der Steckdose .

 � Waffeln backen
Geeignet für süße oder herzhafte Waffeln .

 INFO:
   Während die Waffeln backen, schaltet sich die grüne 

Kontrollleuchte [3] aus und wieder ein . Dies zeigt die 
Regulierung der erforderlichen Betriebstemperatur an .

Wechselplatten:
   Waffel-Platten (obere und untere Platte) [13]
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Geschätzte Backzeit:
   Ca . 8 Minuten . Je nachdem, wie braun die Waffeln sein 

sollen . Die Backzeit kann je nach Geschmack verkürzt 
oder verlängert werden .

1 . Öffnen Sie die Verriegelung [1] und klappen Sie das 
Produkt auf .

2 . Verwenden Sie eine Kelle aus Holz oder aus 
hitzebeständigem Kunststoff, um Teig auf die untere 
Waffel-Platte [13] zu gießen . Verwenden Sie keine Kelle 
aus Metall, da diese die Antihaftbeschichtung der Waffel-
Platten beschädigen könnte . 
Überfüllen Sie die untere Waffel-Platte nicht .

3 . Klappen Sie den Deckel [14] mit Hilfe des Griffs [15] 
herunter und schließen Sie die Verriegelung, um das 
Produkt geschlossen zu halten, während es den Teig 
backt .

4 . Sobald die Waffeln fertig sind, entfernen Sie sie mit einem 
Kunststoff-/Holzspatel (oder ein anderes geeignetes 
nichtmetallisches Werkzeug) aus dem Produkt, um eine 
Beschädigung der Antihaftbeschichtung des Produkts zu 
vermeiden .

5 . Wenn der Backvorgang abgeschlossen ist, ziehen Sie den 
Netzstecker [4] aus der Steckdose .

 � Reinigung und Pflege
 GEFAHR! STROMSCHLAGRISIKO! 

   Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung immer von der 
Stromversorgung .

   Tauchen Sie die elektrischen Teile des Produkts nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten ein . Halten Sie das 
Produkt niemals unter fließendes Wasser .

   Lassen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das 
Innere des Produkts gelangen .

 VORSICHT! HEISSE OBERFLÄCHE! 
   Reinigen Sie das Produkt nicht unmittelbar nach dem 

Betrieb . Lassen Sie das Produkt zunächst abkühlen .

 m VORSICHT! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
   Verwenden Sie keine scheuernden, aggressiven 

Reinigungsmittel oder harte Bürsten, um das Produkt oder 
die Zubehörteile zu reinigen .

 INFO:
   Reinigen Sie das Produkt unmittelbar, nachdem es 

abgekühlt ist . Sobald Lebensmittelreste angetrocknet sind, 
sind diese nicht einfach zu entfernen .

   Die Wechselplatten [11]/[12]/[13] sind für die Spülmaschine 
geeignet .

Teil Reinigungsmethode

   Gehäuse  o Wischen Sie das 
Gehäuse mit einem leicht 
angefeuchteten Tuch ab . 
Fügen Sie, falls notwendig, 
ein wenig Reinigungsmittel 
zu .

   Wechselplatten 
[11]/[12]/[13] 

 o Spülen Sie die 
Wechselplatten mit 
Wasser und einem milden 
Reinigungsmittel .

   Zwischenräume an 
den Unterseiten der 
Wechselplatten

   Heizelement [6]
   Verriegelung [1]

 o Entfernen Sie Fett und 
Flüssigkeiten mit einem Blatt 
Küchenpapier .

 o Entfernen Sie anhaftende, 
angebrannte Rückstände 
mit einem Holzspatel oder 
kleinen Holzspieß .

 o Trocknen Sie alle Teile des Produkts nach der Reinigung 
und vor der erneuten Verwendung sorgfältig .

 � Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können .

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe/20–22: Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe .

Produkt:

 Gerät entsorgen 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät am Ende der 
Nutzungszeit nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf . Das Gerät ist bei 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben . Zudem 
sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur 
Rücknahme verpflichtet . LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an . Rückgabe und Entsorgung sind für 
Sie kostenfrei .

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben .

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugerätes, unentgeltlich (bis 
zu drei) Altgeräte abzugeben, die in keiner 
Abmessung größer als 25 cm sind .
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Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten .

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen werden können und 
führen diese einer separaten Sammlung zu .

 � Vereinfachte 
EU‑Konformitätserklärung

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien .

 � Service
  Service Deutschland

 Tel .:  0800 5435 111
 E-Mail:  owim@lidl .de

  Service Österreich
 Tel .:  0800 292726
 E-Mail:  owim@lidl .at

  Service Schweiz
 Tel .:  0800 562153
 E-Mail:  owim@lidl .ch
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Avertissements et symboles utilisés
Les avertissements suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et sur l’emballage :

DANGER ! Ce symbole avec ce signal important de 
« Danger » indique un danger avec un risque élevé de 
blessures graves ou de mort si la situation dangereuse 
n’est pas évitée .

Courant alternatif/tension alternative

Hertz (fréquence du secteur)

Watt

AVERTISSEMENT ! Ce symbole avec ce signal 
important d'« Avertissement » indique un danger avec 
un risque moyen de blessures graves ou de mort si la 
situation dangereuse n'est pas évitée .

Ce symbole avec ce signal important « Info » 
propose plus d'informations utiles .

Utilisez le produit seulement à l’intérieur de 
locaux secs .

PRUDENCE ! Ce symbole avec ce signal important 
de « Prudence » indique un danger avec un risque 
faible de blessures légères à importantes si la situation 
dangereuse n'est pas évitée .

Danger – risque d’électrocution !

Prudence, surface chaude !

Symbole pour terre de protection
Convient pour les aliments . Ce produit n'a 
aucune influence négative sur le goût ou 
l'odeur .

Les plaques interchangeables vont au lave-vaisselle .
Consignes de sécurité et informations 
complémentaires
Instructions de manipulation

APPAREIL À CROQUE-MONSIEUR

 � Guide de démarrage rapide
Ce document est une version imprimée abrégée du mode 
d'emploi complet . En scannant le code QR, vous accédez 
directement à la page de service Lidl (www .lidl-service .com) 
et en entrant le numéro d'article (IAN) 416136_2210, vous 
pouvez consulter et télécharger le mode d'emploi complet .

 m AVERTISSEMENT ! 
Respectez les instructions du mode d'emploi complet et les 
consignes de sécurité afin d'éviter des blessures aux personnes 
et des dommages matériels . Le mode d’emploi sommaire fait 
partie intégrante du produit . Avant l’utilisation du produit, 
familiarisez-vous avec toutes les instructions d’utilisation et 
consignes de sécurité . Conservez bien ce mode d’emploi 
sommaire et remettez tous les documents si vous transmettez le 
produit à des tiers .

 � Utilisation conforme aux 
prescriptions

Ce produit est conçu pour cuire des gaufres, croque-monsieurs 
et grillades . Ne l’utilisez jamais à d'autres fins .

Le produit est prévu exclusivement pour une utilisation dans 
un cadre domestique et n'est pas conçu pour un usage 
commercial .

Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages 
résultant d'une utilisation inadéquate .

 � Contenu de l'emballage
1× Appareil à croque-monsieur
3× Jeu de plaques interchangeables
1× Mode d'emploi

 � Description des pièces
[1] Verrouillage
[2] Voyant de contrôle rouge (en fonctionnement)
[3] Voyant de contrôle vert (de chauffe)
[4] Cordon d'alimentation avec fiche secteur



15FR/CH

[5] Enroulement de cordon
[6] Élément chauffant
[7] Grand clip d'accrochage
[8] Levier de déverrouillage
[9] Picot extérieur (petit)
[10] Picot intérieur (grand)
[11] Plaques à croque-monsieurs (plaques supérieure et 

inférieure)
[12] Plaques à grillades (plaques supérieure et inférieure)
[13] Plaques à gaufres (plaques supérieure et inférieure)
[14] Couvercle
[15] Poignée

 � Données techniques
Tension d'entrée : 220–240 V∼, 50–60 Hz
Consommation d'énergie : 750 W
Classe de protection : I
HG09121 : GS (TÜV SÜD)
HG09121-CH : –

Consignes de sécurité

AVANT L’UTILISATION DU 
PRODUIT, FAMILIARISEZ-
VOUS AVEC TOUTES LES 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET 
DE FONCTIONNEMENT ! 
Dans le cas de dommages 
résultant du non-respect des 
instructions du mode d'emploi, le 
recours à la garantie est annulé !

Toute responsabilité est déclinée 
en cas de dommages consécutifs ! 
Aucune responsabilité n'est 
assumée en cas de dommages 
matériels ou de blessures résultant 
d'une utilisation inappropriée ou 
du non-respect des consignes de 
sécurité !

 mAVERTISSEMENT ! 
DANGER MORTEL ET 
RISQUE D'ACCIDENT 
POUR BÉBÉS ET 
ENFANTS !
  Ne laissez jamais des enfants 
sans surveillance avec des 
matériaux d'emballage . 
Les matériaux d'emballage 
représentent un risque 
d'étouffement . Les enfants 
sous-estiment fréquemment 
les dangers en résultant . 
Maintenez toujours les 
enfants hors de la portée des 
matériaux d'emballage .
   Ce produit peut être utilisé 
par des enfants de plus de 
8 ans et par des personnes 
ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou 
mentales limitées ou ayant 
une expérience et des 
connaissances réduites, 
seulement s’ils sont surveillés 
ou s’ils ont reçu des instructions 
concernant l'utilisation en 
toute sécurité du produit et ont 
compris les risques encourus .
   Les enfants ne doivent pas 
jouer avec le produit .
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   Le nettoyage et l’entretien 
réalisables par l'utilisateur ne 
doivent pas être effectués par 
des enfants à moins qu'ils aient 
plus de 8 ans et qu’ils soient 
surveillés .
   Les enfants qui ont moins de 
8 ans doivent être tenus hors 
de la portée du produit et du 
cordon d'alimentation .

 mAVERTISSEMENT ! 
RISQUE DE BLESSURES ! 
   Une utilisation non conforme 
peut provoquer des blessures . 
Utilisez ce produit uniquement 
comme décrit dans ce mode 
d'emploi . N'essayez pas 
de modifier le produit d'une 
quelconque manière .

 DANGER ! RISQUE 
D'ÉLECTROCUTION ! 
  N’essayez jamais de réparer 
le produit par vous-même . En 
cas de dysfonctionnement, 
les réparations doivent être 
effectuées par de la main 
d’œuvre qualifiée .
  Ne plongez pas le produit 
dans de l'eau ou tout autre 
liquide . Ne maintenez jamais 
le produit sous l'eau courante .

  N'utilisez aucun produit 
endommagé . Débranchez le 
produit endommagé du réseau 
électrique et adressez-vous à 
votre commerçant .
   Le produit ne doit pas être 
utilisé, s'il est tombé ou s'il 
présente des signes visibles de 
dommages .
   Ce produit est constamment 
allumé lorsqu'il est branché sur 
l'électricité .
   Avant de brancher le produit 
sur le courant électrique, 
vérifiez si la tension et le 
courant nominal correspondent 
bien aux données de 
l'alimentation en électricité 
indiquées sur l'étiquette 
signalétique .
   Vérifiez régulièrement l'état de 
la fiche secteur et du cordon 
d'alimentation afin de détecter 
tout dommage éventuel . Si 
le cordon d'alimentation 
est endommagé, il doit être 
remplacé soit par le fabricant 
ou par son service après-
vente ou soit par un personnel 
qualifié afin d'éviter tout 
danger .



17FR/CH

   Protégez le cordon 
d'alimentation de tout 
dommage . Ne le faites 
pas passer sur des bords 
tranchants et assurez-vous 
de ne pas le coincer ou le 
plier . Conservez le cordon 
d’alimentation hors de la 
portée de surfaces chaudes 
ainsi que des feux et flammes .

 PRUDENCE ! SURFACE 
CHAUDE ! 
   Le produit devient chaud 
durant l'utilisation . Ne touchez 
pas le produit durant ou juste 
après l'utilisation .
   Touchez l’appareil 
exclusivement au niveau 
de la poignée lors du 
fonctionnement et pendant le 
refroidissement .
   Lors de l'utilisation, il convient 
d'être prudent, une chaleur 
modérée pouvant se former au 
niveau de la poignée .

 mAVERTISSEMENT ! 
RISQUE DE BLESSURE ET 
DE DÉTÉRIORATION !
   Le produit ne doit pas rester 
sans surveillance lorsqu'il 
est branché sur le réseau 
électrique .
  Ne déplacez pas le produit 
lorsqu'il est en fonctionnement .

   Il est interdit d'utiliser le 
produit sans un jeu de plaques 
interchangeables .
  Ne placez pas le produit 
sur des surfaces chaudes 
(cuisinière à gaz, plaques 
électriques, four, etc .) . 

 Utilisez uniquement le produit 
sur une surface plane, stable, 
propre, résistante à la chaleur 
et sèche .
  Ne couvrez pas le produit 
pendant son fonctionnement, 
ou après son utilisation tant 
qu'il est encore chaud .
   Assurez-vous que le cordon 
d'alimentation ne soit pas 
coincé entre les plaques 
interchangeables ou ne touche 
pas les bords des plaques 
interchangeables .
   L’utilisation de rallonges 
électriques n'est pas 
recommandée . Si l'utilisation 
d'une rallonge électrique 
s'avérait nécessaire, elle 
doit être compatible à une 
puissance électrique d'au 
moins 10 A .
   Posez le cordon d’alimentation 
et la rallonge électrique 
en toute sécurité afin que 
personne ne puisse trébucher 
dessus et que rien ne puisse 
être endommagé .
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   Ce produit n'est pas conçu 
pour fonctionner avec une 
minuterie externe ou un 
système de commande à 
distance séparé .
  Ne débranchez jamais la fiche 
secteur en tirant sur le cordon 
d'alimentation branché sur la 
prise de courant .
   Protégez le produit, le cordon 
d'alimentation et la fiche 
secteur contre la poussière, le 
rayonnement solaire direct, les 
projections et l'égouttement 
d'eau .
   Protégez le produit de la 
chaleur . Ne posez pas le 
produit à proximité de flammes 
ou sources de chaleur comme 
des fours ou des chauffages .

 mAVERTISSEMENT ! 
RISQUE DE BLESSURES ! 
   Débranchez le produit du 
réseau électrique, lorsqu'il n'est 
pas utilisé et avant d'effectuer 
tout nettoyage .

 � Avant la première utilisation
 � Déballage du produit et premier 

nettoyage 
1 . Sortez le produit de l’emballage et enlevez tous les 

matériaux d'emballage et films protecteurs . 
2 . Vérifiez si toutes les pièces sont disponibles et si 

l’étendue de la livraison est complète (voir « Contenu de 
l'emballage ») . 

3 . Vérifiez si le produit et toutes les pièces sont en bon état . 
Si vous constatez une détérioration ou un défaut, n’utilisez 
pas le produit mais procédez comme décrit au chapitre 
« Garantie » . 

4 . Faites fonctionner l’appareil sans aliments avant la 
première utilisation afin de brûler d’éventuels résidus de 
production . Veillez à une bonne aération . 

5 . Nettoyez toutes les pièces du produit comme décrit au 
chapitre « Nettoyage et entretien » . 

 � Utilisation
 � Installation et retrait des plaques 

interchangeables

 m AVERTISSEMENT ! RISQUE D'ÉLECTROCUTION ! 
   Avant d’installer/de retirer les plaques interchangeables, 

débranchez toujours la fiche secteur de la prise de 
courant .

 PRUDENCE ! SURFACE CHAUDE ! 
   Les plaques interchangeables ne doivent pas être 

changées/enlevées juste après le fonctionnement . Laissez 
d'abord le produit complètement refroidir .

 INFO :
   N'utilisez que les plaques interchangeables [11]/[12]/[13] 

du même type .

Installation des plaques interchangeables
1 . Ouvrez le verrouillage [1] et dépliez le produit .
2 . Positionnez les picots intérieurs [10] de la plaque 

interchangeable souhaitée dans les grands clips 
d’accrochage [7] .

3 . Poussez la plaque interchangeable vers le bas, jusqu'à ce 
qu'elle s'enclenche audiblement .

4 . Répétez les étapes 2 et 3 de l’autre côté du produit .

Enlèvement des plaques interchangeables
1 . Ouvrez le verrouillage [1] et dépliez le produit .
2 . Tirez sur les leviers de déverrouillage [8] et retirez les 

plaques interchangeables .
3 . Répétez l’étape 2 de l’autre côté du produit .

 � Fonctionnement
 INFO :

   Les premières fois que le produit est chauffé, une légère 
odeur peut se dégager . Veillez à une bonne ventilation 
dans la pièce .

   Jetez les premiers aliments que vous avez grillés ou cuits .
   En cours de fonctionnement, le voyant de contrôle vert [3] 

s'allume et s'éteint de temps en temps . Cela indique que le 
produit chauffe à nouveau à la température de cuisson .

   Ce produit est conçu pour cuire des gaufres, croque-
monsieurs et grillades (voir les chapitres suivants) .
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Temps de cuisson/grillage recommandés

Croque-monsieurs 4 à 5 minutes

Grillades 4 à 9 minutes (vérifiez 
régulièrement la cuisson des 

aliments)

Gaufres (sucrées/
salées)

8 minutes

Uniquement pour référence (les temps de cuisson 
approximatifs sont disponibles au chapitre « Recettes »)

1 . Branchez la fiche secteur [4] sur une prise de courant 
compatible pour allumer le produit . Le voyant de contrôle 
rouge [2] s'allume .

2 . Gardez le produit fermé pendant qu'il chauffe . Faites 
chauffer le produit jusqu'à ce que le voyant de contrôle 
vert [3] s'allume .

3 . Graissez les plaques interchangeables - supérieure 
et inférieure - [11], [12], [13] avec de l'huile alimentaire 
appropriée .

4 . Déposez une quantité raisonnable d'aliments ou de pâte 
sur les plaques interchangeables inférieures et fermez le 
couvercle  [14] avec la poignée [15] et le verrouillage [1] 
pour permettre de maintenir le produit fermé pendant qu'il 
cuit/grille les aliments .

5 . Afin d'éteindre le produit, débranchez la fiche secteur de 
la prise de courant . Le voyant de contrôle rouge s'éteint .

Voyant de contrôle État
Voyant de contrôle rouge 
allumé

Produit allumé

Voyant de contrôle rouge 
éteint

Produit éteint

Voyant de contrôle vert éteint Produit en phase de 
préchauffage/de 
réchauffage .

Voyant de contrôle vert 
allumé

La température de 
fonctionnement est atteinte .

 � Griller des croque-monsieurs
Convient à des croque-monsieurs avec une garniture sucrée 
ou salée .

 INFO :
   Pendant que les croque-monsieurs sont grillés, le voyant 

de contrôle vert [3] s'éteint et se rallume . Ceci indique la 
régulation de la température de fonctionnement requise .

Plaques interchangeables :
   Plaques à croque-monsieurs (plaques supérieure et 

inférieure) [11]

Durée de gril approximative : 
   env . 4 à 5 minutes . En fonction du croustillant que doivent 

présenter les croque-monsieurs . Le temps de cuisson peut 
être raccourci ou rallongé en fonction des goûts .

1 . Ouvrez le verrouillage [1] et dépliez le produit .
2 . Placez les 2 croque-monsieurs préparés sur la plaque à 

croque-monsieurs inférieure  [11] .
3 . Refermez le couvercle [14] à l'aide de la poignée [15] et 

fermez le verrouillage pour maintenir le produit fermé 
pendant que les aliments grillent .

4 . Une fois les croque-monsieurs prêts, retirez les du 
produit à l'aide d'une spatule en plastique ou en bois, 
ou d’un outil autre non métallique adapté, afin d'éviter 
d'endommager le revêtement antiadhésif du produit .

5 . Une fois l’opération de gril terminée, débranchez la fiche 
secteur [4] de la prise de courant .

 � Grillades 

 m PRUDENCE ! RISQUE DE PROJECTIONS ! 
   N'utilisez pas d’aliments à griller qui jutent . Lorsque vous 

ouvrez le produit, faites attention aux projections de 
graisse et aux vapeurs montantes .

Convient pour griller des tout petits morceaux de viande, 
saucisses, légumes .

 INFO :
   Pendant la cuisson des aliments à griller, le voyant de 

contrôle vert [3] s'éteint et se rallume . Ceci indique la 
régulation de la température de fonctionnement requise .

Plaques interchangeables :
   Plaques à grillades (plaques supérieure et 

inférieure) [12]

Durée de gril approximative : 
   env . 4 à 9 minutes . En fonction du croustillant que doivent 

présenter les aliments à griller . Le temps de cuisson peut 
être raccourci ou rallongé en fonction des goûts .

1 . Ouvrez le verrouillage [1] et dépliez le produit .
2 . Placez les aliments à griller sur la plaque à grillades 

inférieure [12] .
3 . Refermez le couvercle [14] à l'aide de la poignée [15] et 

fermez le verrouillage pour maintenir le produit fermé 
pendant que les aliments grillent .

4 . Une fois l’opération de gril terminée, débranchez la fiche 
secteur [4] de la prise de courant .

 � Cuire des gaufres
Idéal pour des gaufres sucrées ou salées .

 INFO :
   Pendant la cuisson des gaufres, le voyant de contrôle vert 

[3] s'éteint et se rallume . Ceci indique la régulation de la 
température de fonctionnement requise .

Plaques interchangeables :
   Plaques à gaufres (plaques supérieure et inférieure) [13]
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Temps de cuisson approximatif :
   env . 8 minutes . En fonction du degré de dorure que 

doivent présenter les gaufres . Le temps de cuisson peut 
être raccourci ou rallongé en fonction des goûts .

1 . Ouvrez le verrouillage [1] et dépliez le produit .
2 . Utilisez une louche en bois ou en plastique résistant à 

la chaleur pour verser la pâte sur la plaque à gaufres 
inférieure [13] . N'utilisez pas de louche en métal, car 
cela pourrait endommager le revêtement antiadhésif des 
plaques à gaufres . 
Ne remplissez pas trop la plaque à gaufres inférieure .

3 . Refermez le couvercle [14] à l'aide de la poignée [15] et 
fermez le verrouillage pour maintenir le produit fermé 
pendant que la pâte cuit .

4 . Une fois les gaufres prêtes, retirez les du produit à l'aide 
d'une spatule en plastique ou en bois, ou d’un outil autre 
non métallique adapté, afin d'éviter d'endommager le 
revêtement antiadhésif du produit .

5 . Une fois la cuisson terminée, débranchez la fiche secteur 
[4] de la prise de courant .

 � Nettoyage et entretien
 DANGER ! RISQUE D'ÉLECTROCUTION ! 

   Avant chaque nettoyage, débranchez toujours le produit 
de l’alimentation électrique .

   Ne plongez jamais les pièces électriques du produit dans 
de l'eau ou d'autres liquides . Ne maintenez jamais le 
produit sous l'eau courante .

   Ne laissez jamais d'eau ou d'autres liquides pénétrer à 
l'intérieur du produit .

 PRUDENCE ! SURFACE CHAUDE ! 
   Ne nettoyez pas le produit immédiatement après son 

utilisation . Laissez d'abord le produit complètement 
refroidir .

 m PRUDENCE ! RISQUE DE DÉGÂTS !
   N’utilisez jamais de produits de nettoyage agressifs ou 

récurants ou de brosses dures pour effectuer le nettoyage 
du produit et des accessoires .

 INFO :
   Nettoyez le produit dès qu'il a refroidi . Une fois que des 

restes de nourriture sont secs, ils ne sont pas faciles à 
retirer .

   Les plaques interchangeables [11]/ [12]/[13] sont prévues 
pour aller au lave-vaisselle .

Pièce Méthode de nettoyage

   Boîtier  o Nettoyez le boîtier avec un 
torchon légèrement humidifié . 
Ajoutez, si nécessaire, un peu 
de produit de nettoyage .

   Plaques 
interchangeables 
[11]/[12]/[13] 

 o Lavez les plaques 
interchangeables avec 
de l'eau et un produit de 
nettoyage doux .

   Emplacements 
aux dessous 
des plaques 
interchangeables

   Élément chauffant 
[6]

   Verrouillage [1]

 o Éliminez graisse et liquides 
avec une feuille de papier 
essuie-tout .

 o Éliminez les résidus brûlés 
qui adhèrent à l’aide d‘une 
spatule en bois ou d’une 
brochette en bois .

 o Séchez minutieusement toutes les pièces du produit après 
le nettoyage et avant toute nouvelle réutilisation .

 � Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être 
mises au rebut dans les déchetteries locales .

Veuillez respecter l‘identification des matériaux 
d‘emballage pour le tri sélectif, ils sont identifiés 
avec des abbréviations (a) et des chiffres 
(b) ayant la signification suivante : 1–7 : 
plastiques/20–22 : papiers et cartons/80–98 : 
matériaux composite .

Produit :

 Afin de contribuer à la protection de 
l’environnement, veuillez ne pas jeter votre 
produit usagé dans les ordures ménagères, mais 
éliminez-le de manière appropriée . Pour obtenir 
des renseignements concernant les points de 
collecte et leurs horaires d’ouverture, vous pouvez 
contacter votre municipalité .

 � Déclaration de conformité CE 
simplifiée

Le sigle CE confirme la conformité aux directives 
de l'UE applicables au produit .

 � Service après-vente
  Service après-vente France

 Tél .:  0800904879
 E-Mail:  owim@lidl .fr

  Service après-vente Suisse
 Tél .:  0800562153
 E-Mail:  owim@lidl .ch
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Avvertenze e simboli utilizzati
Nel presente manuale e sull’imballaggio sono utilizzate le seguenti avvertenze:

PERICOLO! Questo simbolo con il termine “Pericolo” 
indica una minaccia ad alto rischio che, se non evitata, 
può causare gravi lesioni o un esito letale .

Corrente/tensione alternata

Hertz (frequenza di rete)

Watt

AVVERTENZA! Questo simbolo con il termine 
“Avvertenza” indica una minaccia a medio rischio che, 
se non evitata, può causare gravi lesioni o un esito 
letale .

Questo simbolo con il termine “Info” contiene 
ulteriori utili informazioni .

Utilizzare il prodotto solo in ambiente asciutto .

CAUTELA! Questo simbolo con il termine “Cautela” 
indica una minaccia a basso rischio che, se non evitata, 
può causare lesioni lievi o di media gravità .

Pericolo – rischio di scossa elettrica!

Cautela, superficie calda!

Simbolo della messa a terra protettiva
Per alimenti . Il prodotto non ha effetti avversi 
su gusto e odore .

Le piastre intercambiabili sono lavabili in lavastoviglie .
Istruzioni di sicurezza e ulteriori informazioni
Istruzioni

TOSTIERA

 � Guida rapida
Questo documento è una versione stampata abbreviata 
del manuale di istruzioni completo . Scansionando il codice 
QR si accede direttamente alla pagina di assistenza Lidl 
(www .lidl-service .com) e inserendo il numero di articolo 
(IAN) 416136_2210 è possibile visualizzare e scaricare le 
istruzioni per l’uso complete .

 m AVVERTENZA! 
Osservare il manuale di istruzioni completo e le istruzioni 
di sicurezza per evitare danni alle persone e alle cose . La 
guida rapida fa parte di questo prodotto . Prima di utilizzare 
il prodotto, familiarizzare con tutte le istruzioni per l’uso e la 
sicurezza . Conservare la guida rapida in un luogo sicuro e 
consegnare tutta la documentazione se si cede il prodotto a 
terzi .

 � Uso previsto
Questo prodotto è destinato alla produzione di waffle, 
tramezzini e alla cottura alla griglia . Non utilizzarlo per altri 
scopi .

Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso domestico e non 
a scopi commerciali .

Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni 
derivanti da utilizzi non conformi .

 � Contenuto della confezione
1× Tostiera
3× Set di piastre intercambiabili
1× Manuale di istruzioni

 � Descrizione dei componenti
[1] Dispositivo di bloccaggio
[2] Spia rossa (funzionamento)
[3] Spia verde (riscaldamento)
[4] Cavo di alimentazione e spina
[5] Avvolgicavo
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[6] Elemento riscaldante
[7] Morsetto a gancio grande
[8] Leva di sblocco
[9] Aletta di chiusura esterna (piccola)
[10] Aletta di chiusura interna (grande)
[11] Piastra per tramezzini (piastra superiore e inferiore)
[12] Piastra per cottura alla griglia (piastra superiore e 

inferiore)
[13] Piastra per waffle (piastra superiore e inferiore)
[14] Coperchio
[15] Impugnatura

 � Dati tecnici
Tensione di ingresso: 220–240 V∼, 50–60 Hz
Potenza assorbita: 750 W
Classe di protezione: I
HG09121: GS (TÜV SÜD)
HG09121-CH : –

Istruzioni di sicurezza

PRIMA DI USARE IL 
PRODOTTO PER LA PRIMA 
VOLTA, FAMILIARIZZARE CON 
TUTTE LE ISTRUZIONI PER LA 
SICUREZZA E L’USO! 
In caso di danni dovuti al 
mancato rispetto di questo 
manuale di istruzioni, la garanzia 
è invalidata!

La Società declina qualsiasi 
responsabilità per danni 
consequenziali! Il Produttore 
declina qualsiasi responsabilità in 
caso di danni a cose o persone 
dovuti a un utilizzo non conforme 
o al mancato rispetto delle 
istruzioni di sicurezza!

 mAVVERTENZA! PERICOLO 
DI MORTE E INFORTUNIO 
PER BAMBINI E INFANTI!
  Non lasciare mai i bambini da 
soli in presenza di materiale 
di imballaggio . Il materiale 
di imballaggio comporta un 
pericolo di soffocamento . 
I bambini sottovalutano 
spesso i pericoli esistenti . 
Tenere sempre i materiali di 
imballaggio fuori dalla portata 
dei bambini .
  Questo prodotto può essere 
utilizzato da bambini di età 
superiore agli 8 anni, da 
persone con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte 
o da persone inesperte 
solo se supervisionate o 
preventivamente istruite 
sull’utilizzo in sicurezza del 
prodotto e solo se informate 
dei pericoli legati al prodotto 
stesso .
   I bambini non devono giocare 
con il prodotto .
   Pulizia e manutenzione da 
parte dell'utente non devono 
essere eseguite dai bambini, a 
meno che non siano maggiori 
di 8 anni e sorvegliati .
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   I bambini di età inferiore a 
8 anni devono essere tenuti 
lontano dal prodotto e dal 
cavo di alimentazione .

 mAVVERTENZA! PERICOLO 
DI LESIONI! 
   L’uso improprio può causare 
lesioni . Utilizzare il prodotto 
esclusivamente in conformità 
alle presenti istruzioni . Non 
tentare di modificare in alcun 
modo il prodotto .

 PERICOLO! RISCHIO DI 
SCOSSA ELETTRICA! 
  Non tentare mai di riparare 
autonomamente il prodotto . In 
caso di cattivo funzionamento 
le riparazioni devono essere 
eseguite esclusivamente da 
personale qualificato .
  Non immergere il prodotto 
in acqua o altri liquidi . Non 
tenere mai il prodotto sotto 
l'acqua corrente .
  Non utilizzare un prodotto 
danneggiato . Scollegare 
il prodotto dalla rete di 
alimentazione e rivolgersi al 
rivenditore se il prodotto è 
danneggiato .
   Il prodotto non deve essere 
utilizzato se è stato fatto 
cadere o se presenta danni 
visibili di danni .

  Questo prodotto è sempre 
acceso quando è collegato 
all'alimentazione .
   Prima di collegare il prodotto 
all'alimentazione, verificare 
che la tensione e la corrente 
nominale corrispondano ai 
dati di alimentazione riportati 
sulla targhetta del prodotto .
   Verificare regolarmente se 
sono presenti eventuali danni 
sulla spina e sul cavo di 
alimentazione . Se il cavo di 
alimentazione è danneggiato, 
va sostituito dal produttore, 
dal suo servizio clienti o 
da persone analogamente 
qualificate, per evitare rischi .
   Proteggere il cavo di 
alimentazione da eventuali 
danni . Non lasciarlo 
appeso su spigoli vivi e non 
schiacciarlo o piegarlo . Tenere 
il cavo di alimentazione 
lontano da superfici calde e da 
fiamme libere .

 CAUTELA! SUPERFICIE 
CALDA! 
   Il prodotto si surriscalda 
durante l’uso . Non toccare 
il prodotto durante o 
immediatamente dopo l’uso .
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   Tenere il prodotto 
esclusivamente per 
l’impugnatura durante il 
funzionamento e durante il 
raffreddamento .
   Bisogna fare attenzione 
durante l’uso poiché 
sull’impugnatura può generarsi 
una piccola quantità di calore .

 mAVVERTENZA! PERICOLO 
DI LESIONI E DANNI!
  Non lasciare il prodotto 
incustodito quando che è 
collegato alla rete elettrica .
  Non spostare il prodotto 
quando è in funzione .
  Non utilizzare il prodotto 
senza piastre intercambiabili 
inserite .
  Non appoggiare il prodotto su 
superfici calde (fornello a gas, 
fornello elettrico, forno, ecc .) . 

 Utilizzare il prodotto solo su 
una superficie piana, stabile, 
pulita, resistente al calore e 
asciutta .
  Non coprire il prodotto fin 
tanto che è in uso o poco 
dopo l'uso, finché è ancora 
caldo .

   Assicurarsi che il cavo di 
alimentazione non venga 
schiacciato dalle piastre 
intercambiabili o che non 
tocchi i bordi delle piastre .
   Si sconsiglia l’uso di 
prolunghe . Qualora fosse 
necessario utilizzare una 
prolunga, questa deve essere 
prevista per un flusso di 
corrente di almeno 10 A .
   Posare i cavi di alimentazione 
e le prolunghe in modo che 
nessuno possa inciamparvi 
e che nulla possa essere 
danneggiato .
  Questo prodotto non è 
destinato a essere utilizzato 
con un timer esterno o un 
telecomando separato .
  Non estrarre la spina dalla 
presa tirando il cavo di 
alimentazione .
   Proteggere il prodotto, il cavo 
di alimentazione e la spina da 
polvere, luce solare diretta, 
gocce e spruzzi d’acqua .
   Proteggere il prodotto dal 
calore . Non posizionare il 
prodotto vicino a fiamme libere 
o a fonti di calore quali forni o 
riscaldatori .
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 mAVVERTENZA! RISCHIO 
DI LESIONI! 
   Scollegare il prodotto 
dall'alimentazione prima di 
pulirlo o quando non lo si 
utilizza .

 � Prima del primo utilizzo
 � Disimballo e pulizia accurata del 

prodotto 
1 . Estrarre il prodotto dall’imballaggio e rimuovere tutto il 

materiale di imballaggio e le pellicole protettive . 
2 . Verificare la presenza di tutti i componenti e la 

completezza della fornitura descritta (vedi “Contenuto 
della confezione”) . 

3 . Controllare che il prodotto e tutte le parti siano in buone 
condizioni . Se si riscontrano danni o difetti, non utilizzare 
il prodotto, ma procedere come descritto nel capitolo 
“Garanzia” . 

4 . Prima del primo utilizzo, far funzionare il prodotto senza 
cibo, in modo da bruciare eventuali residui di produzione . 
Garantire una ventilazione adeguata . 

5 . Pulire tutte le parti del prodotto come descritto nel 
capitolo “Pulizia e manutenzione” . 

 � Utilizzo
 � Inserimento e rimozione delle 

piastre intercambiabili

 m AVVERTENZA! RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA! 
   Prima di inserire/rimuovere le piastre intercambiabili, 

staccare la spina dalla presa .

 CAUTELA! SUPERFICIE CALDA! 
   Le piastre intercambiabili non devono essere cambiate/

rimosse subito dopo l'uso . Per prima cosa, far raffreddare 
il prodotto .

 INFO:
   Inserire solo piastre intercambiabili [11]/[12]/[13] dello 

stesso tipo .

Inserire le piastre intercambiabili
1 . Aprire il dispositivo di bloccaggio [1] e aprire il prodotto .
2 . Posizionare le alette di chiusura interne [10] della 

piastra intercambiabile desiderata nei morsetti a gancio 
grandi [7] .

3 . Spingere la piastra intercambiabile verso il basso finché 
non scatta in posizione in modo percettibile .

4 . Ripetere i passaggi da 2 e 3 sull’altro lato del prodotto .

Rimuovere le piastre intercambiabili
1 . Aprire il dispositivo di bloccaggio [1] e aprire il prodotto .

2 . Tirare le leve di sblocco [8] e togliere la piastra 
intercambiabile .

3 . Ripetere il passo 2 sull’altro lato del prodotto .

 � Funzionamento
 INFO:

   Le prime volte che il prodotto viene riscaldato può 
essere presente un leggero odore . Assicurarsi che ci sia 
un'adeguata ventilazione nell'area circostante .

   Smaltire la prima serie di cibi grigliati o cotti .
   Durante il funzionamento, la spia verde [3] si accende e 

si spegne di tanto in tanto . Ciò indica che il prodotto si 
riscalda nuovamente fino alla temperatura di esercizio .

   Questo prodotto è destinato alla produzione di waffle, 
tramezzini e alla cottura alla griglia (vedere le sezioni 
seguenti) .

Tempi di cottura consigliati

Tramezzini da 4 a 5 minuti

Cottura alla griglia da 4 a 9 minuti (controllare 
regolarmente il grado di cottura)

Waffle (dolci/salati) 8 minuti

Solo come riferimento (i tempi di cottura stimati sono 
disponibili alla sezione “Ricette”)

1 . Per accendere il prodotto, inserire la spina  [4] in una 
presa idonea . La spia rossa [2] si accende .

2 . Tenere il prodotto chiuso durante il riscaldamento . 
Riscaldare il prodotto fino all'accensione della spia verde 
[3] .

3 . Ungere la piastra intercambiabile superiore e inferiore 
[11]/[12]/[13] con olio da cucina adatto .

4 . Collocare una quantità adeguata di cibo o di impasto 
sulle piastre intercambiabili inferiori e chiudere il 
coperchio [14] con l’impugnatura [15] e il dispositivo di 
bloccaggio [1] per mantenere il prodotto chiuso mentre 
cuociono i cibi .

5 . Per spegnere il prodotto, estrarre la spina dalla presa di 
corrente . La spia rossa si spegne .

Spia Stato
Spia rossa accesa Prodotto acceso
Spia rossa spenta Prodotto spento
Spia verde spenta Il prodotto viene riscaldato/

scaldato di nuovo .
Spia verde accesa È stata raggiunta la 

temperatura di esercizio .

 � Cottura di tramezzini
Adatta a sacchetti da tramezzini con ripieno dolce o salato .

 INFO:
   Mentre i tramezzini vengono cotti, la spia verde [3] si 

spegne e si riaccende . Ciò indica la regolazione della 
temperatura di esercizio richiesta .
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Piastre intercambiabili:
   Piastre per tramezzini (piastra superiore e inferiore) [11]

Tempo di cottura stimato: 
   Da circa 4 a 5 minuti . A seconda della croccantezza 

desiderata dei tramezzini . Il tempo di cottura può essere 
ridotto o prolungato a seconda del gusto .

1 . Aprire il dispositivo di bloccaggio [1] e aprire il prodotto .
2 . Posizionare 2 tramezzini preparati sulla piastra per 

tramezzini inferiore [11] .
3 . Abbassare il coperchio [14] con l’aiuto dell’impugnatura 

[15] e chiudere il dispositivo di bloccaggio per mantenere 
il prodotto chiuso mentre cuoce i cibi .

4 . Una volta che i tramezzini sono pronti, rimuoverli dal 
prodotto con una spatola di plastica/legno (o un altro 
utensile adatto non metallico) per evitare di danneggiare 
il rivestimento antiaderente del prodotto .

5 . Quando il processo di cottura è completo, staccare la 
spina [4] dalla presa .

 � Cottura alla griglia 

 m CAUTELA! PERICOLO DI SCHIZZI! 
   Non utilizzare cibi umidi gocciolanti . Prestare attenzione 

agli schizzi di grasso e ai vapori che salgono all'apertura 
del prodotto .

Adatta per grigliare piccoli pezzi di carne, salsicce, verdure .

 INFO:
   Mentre il cibo cuoce, la spia verde [3] si spegne e si 

riaccende . Ciò indica la regolazione della temperatura di 
esercizio richiesta .

Piastre intercambiabili:
   Piastre per cottura alla griglia (piastra superiore e 

inferiore) [12]

Tempo di cottura stimato: 
   Da circa 4 a 9 minuti . A seconda della cottura desiderata 

dei cibi . Il tempo di cottura può essere ridotto o 
prolungato a seconda del gusto .

1 . Aprire il dispositivo di bloccaggio [1] e aprire il prodotto .
2 . Collocare il cibo sulla piastra per cottura alla griglia 

inferiore [12] .
3 . Abbassare il coperchio [14] con l’aiuto dell’impugnatura 

[15] e chiudere il dispositivo di bloccaggio per mantenere 
il prodotto chiuso mentre cuoce i cibi .

4 . Quando il processo di cottura è completo, staccare la 
spina [4] dalla presa .

 � Cottura di waffle
Adatta per waffel dolci o salati .

 INFO:
   Mentre i waffle cuociono, la spia verde [3] si spegne e si 

riaccende . Ciò indica la regolazione della temperatura di 
esercizio richiesta .

Piastre intercambiabili:
   Piastre per waffle (piastra superiore e inferiore) [13]

Tempo di cottura stimato:
   Circa 8 minuti . A seconda della doratura desiderata dei 

waffle . Il tempo di cottura può essere ridotto o prolungato 
a seconda delle necessità .

1 . Aprire il dispositivo di bloccaggio [1] e aprire il prodotto .
2 . Utilizzare un mestolo di legno o di plastica resistente 

al calore per versare l'impasto sulla piastra per waffle 
inferiore [13] . Non utilizzare un mestolo metallico, 
in quanto ciò potrebbe danneggiare il rivestimento 
antiaderente delle piastre per waffle . 
Non riempire eccessivamente la piastra per waffle 
inferiore .

3 . Abbassare il coperchio [14] con l’aiuto dell’impugnatura 
[15] e chiudere il dispositivo di bloccaggio per mantenere 
il prodotto chiuso mentre cuoce l’impasto .

4 . Una volta che i waffle sono pronti, rimuoverli dal prodotto 
con una spatola di plastica/legno (o un altro utensile 
adatto non metallico) per evitare di danneggiare il 
rivestimento antiaderente del prodotto .

5 . Quando il processo di cottura è completo, staccare la 
spina [4] dalla presa .

 � Pulizia e manutenzione
 PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA! 

   Prima di pulire il prodotto staccarlo sempre 
dall’alimentazione di corrente .

   Non immergere le parti elettriche del prodotto in acqua 
o altri liquidi . Non tenere mai il prodotto sotto l'acqua 
corrente .

   Non permettere all’acqua o ad altri liquidi di penetrare 
all’interno del prodotto .

 CAUTELA! SUPERFICIE CALDA! 
   Non pulire il prodotto subito dopo l’uso . Per prima cosa, 

far raffreddare il prodotto .

 m CAUTELA! PERICOLO DI DANNI!
   Non utilizzare detergenti abrasivi aggressivi o spazzole 

dure per pulire il prodotto e gli accessori .

 INFO:
   Pulire il prodotto subito dopo che si è raffreddato . 

Una volta essiccati, i residui di cibo non sono facili da 
rimuovere .

   Le piastre intercambiabili [11]/[12]/[13] sono lavabili in 
lavastoviglie .

Parte Metodo di pulizia

   Alloggiamento  o Pulire l'alloggiamento con un 
panno leggermente umido . 
Se necessario, aggiungere un 
po’ di detersivo .
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Parte Metodo di pulizia

   Piastre 
intercambiabili [11]/
[12]/[13] 

 o Sciacquare le piastre 
intercambiabili con acqua e 
un detergente delicato .

   Spazi sul 
lato inferiore 
delle piastre 
intercambiabili

   Elemento 
riscaldante [6]

   Dispositivo di 
bloccaggio [1]

 o Rimuovere il grasso e i liquidi 
con un foglio di carta da 
cucina .

 o Rimuovere eventuali residui 
di bruciato attaccati con una 
spatola di legno o un piccolo 
spiedino di legno .

 o Asciugare accuratamente tutte le parti del prodotto dopo 
la pulizia e prima di utilizzarlo nuovamente .

 � Smaltimento
L’imballaggio è composto da materiali ecologici che possono 
essere smaltiti presso i siti di raccolta locali per il riciclo .

Osservare l‘identificazione dei materiali di 
imballaggio per lo smaltimento differenziato, 
i quali sono contrassegnati da abbreviazioni 
(a) e da numeri (b) con il seguente significato: 
1–7: plastiche/20–22: carta e cartone/80–98: 
materiali compositi .

Prodotto:

 Per questioni di tutela ambientale non gettare 
il prodotto usato tra i rifiuti domestici, ma 
provvedere invece al suo corretto smaltimento . 
Presso l’amministrazione competente è possibile 
ricevere informazioni circa i siti di raccolta e i 
relativi orari di apertura .

 � Dichiarazione di conformità UE 
semplificata

Il marchio CE conferma la conformità alle direttive 
UE applicabili al prodotto .

 � Assistenza
  Assistenza Italia

 Tel .:  800790789
 E-Mail:  owim@lidl .it

  Assistenza Svizzera
 Tel .:  0800562153
 E-Mail:  owim@lidl .ch


